РУКОВОДСТВО ПО АДАПТАЦИИ
В рамках Глобального проекта по оценке качества рациона, сотрудничества между Институтом Гэллапа, Факультетом Гарварда по всемирному здравоохранению и населению и Глобальным альянсом по улучшению питания (GAIN), вопросы КМДРВ были адаптированы для большинства стран, проводящих MICS. Посетите https://www.dietquality.org/tools и загрузите адаптированный Вопросник о качестве рациона (ВКР) – если есть. Данная адаптация может стать основой для всех адаптаций, необходимых для темы КМДРВ.
Далее приводится конкретное руководство, в частности, полезное при отсутствии адаптации ВКР по КМДРВ на вышеуказанном сайте. Рекомендуется тщательно ознакомиться с руководством, независимо от наличия ВКР по КМДРВ. 
КМДРВ: начало грудного вскармливания – ВОПРОСНИК ДЛЯ ЖЕНЩИН
Адаптации требует только вопрос MN38.
MN38
Текст вопроса, выделенный красным цветом, должен быть адаптирован, как указано, и включать продукты питания, жидкости и ритуальное питание, которое могут традиционно давать новорожденным. Оно может включать молоко животного происхождения, мед, растворы сахара, сок, травяные смеси и аналогичные традиционные лекарства, чай и т.д.
Предыдущие обследования могут содержать данные, которые могут помочь разобраться с обычными практиками.
Вопрос уже включает простую воду и детскую смесь, которая распространена в мире.
КМДРВ: грудное вскармливание и пищевой рацион – ВОПРОСНИК О ДЕТЯХ В ВОЗРАСТЕ ДО ПЯТИ ЛЕТ
Процедура адаптации данного модуля к местным условиям – одна из самых сложных в вопросниках MICS, и рекомендуется сотрудничать с местными специалистами по питанию. Документ ВОЗ/ЮНИСЕФ 2021: «Показатели оценки методов кормления младенцев и детей раннего возраста: определения и методы измерения» описывает меры для адаптации этих вопросов на местном уровне. Документ можно найти здесь:
https://data.unicef.org/wp-content/uploads/2021/04/Indicators-for-assessing-infant-and-young-child-feeding-practices-2.pdf
Как описано во введении к настоящему руководству по адаптации, адаптация ВКР по КМДРВ должна стать основой для всех адаптация данного модуля. Адаптацию ВКР по КМДРВ, если она есть, необходимо только проверить, используя тот же подход, что описан ниже для полной адаптации.
Прошлые обследования с вопросами о КМДРВ также будут отличным ориентиром, хотя группы продуктов питания могли измениться с тех пор. Важно отметить, что настоящее руководство отличается от руководства, которое использовалось до выпуска и адаптации определений и методов измерения, представленных в руководстве ВОЗ/ЮНИСЕФ 2021. Группы жидкостей и пищевых продуктов – и любая дополнительная адаптация – использовавшиеся в обследованиях, проводимых до 2022 года, вероятно, не смогут использоваться напрямую, но послужат хорошим ориентиром. 
В целом, ключевые меры, предпринимаемые командой по управлению обследованием, включают:
1. Обсуждение со специалистами по питанию странового офиса ЮНИСЕФ (или регионального офиса) для определения соответствующих местных учреждений или экспертов, которые могут помочь в процессе адаптации. Партнер-исполнитель или технический комитет также могут предоставить полезные контакты. Эксперты должны быть в состоянии разработать инструмент для национального использования, поэтому ищите людей, обладающих опытом работы в стране, а не в одной небольшой географической зоне. 
2. Встречайтесь с местными учреждениями/экспертами для проверки ТЗ на адаптацию. См. предлагаемое ТЗ в приложении к настоящему документу.
3. Оцените адаптацию, предложенную местными учреждениями/экспертам. 
Если нет цели измерить разнообразие диеты, а нужны показатели грудного вскармливания или любое сочетание, не требующее использования всего модуля, обратитесь в Глобальную команду MICS за помощью в адаптации, поскольку все не настолько просто и не сводится к удалению отдельных вопросов.
Ниже описаны пункты, требующие адаптации. Безусловно, пункты нельзя удалять из списка, если нет убедительных доказательств для удаления неподходящих позиций, например, в некоторых культурах йогурт или другие кисломолочные продукты не употребляются совсем и, следовательно, рекомендуется их удалить. Такие случаи встречаются крайне редко вследствие растущей глобализации пищевой культуры.
Если, например, в программных целях, есть желание узнать о потреблении конкретной жидкости или продукта питания, объединенного с другими, возможно выделить его отдельной строкой. Например, это может быть искусственное молоко (в настоящее время входящее в «другие жидкости») или масло и жиры (в настоящее время входящие в «другие пищевые продукты»)
BD4
Если использование распространено среди детей в возрасте до 2 лет, рассмотрите возможность включения дополнительного вопроса, чтобы учесть питье из чашки с носиком, непроливайки или трубочки, поскольку они аналогичны использованию соски. Как правило, распространенность не увеличивается до 2 лет (не охватывается модулем), поэтому, пожалуйста, проконсультируйтесь с экспертами, чтобы определить, необходимо ли изменение.
Ниже представлены предлагаемые вопросы, которые следует вставить после BD3 и заменить стандартный пункт BD4. Пожалуйста, также укажите два перехода от BD2 к BD4A.
	BD4A. Пил(а) ли (имя) в течение вчерашнего дня или минувшей ночи что-нибудь из бутылки или чашки с соской, носиком или через многоразовую трубочку?
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	BD4B. А если конкретнее, пил(а) ли (он/она) что-нибудь из бутылки с соской?
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BD5
Текст, выделенный красным шрифтом, следует заменить соответствующей(ими) узнаваемым(ыми) названием(ями) ПРР в стране.
BD7 – Список жидкостей
Во всем мире существует множество продуктов и напитков. Только экспертная группа может составить наиболее подходящий список, включаемый в вопросник. Необходим баланс точности, практичности и распространенности продуктов. Следует рассматривать все: от подслащивания простой воды родителями до добавления различного количества молока в какао, но, конечно, не все следует включать в список.
Как описано выше, эксперты осуществили соответствующую адаптацию в этом отношении в адаптации ВКР по КМДРВ, которая, если доступна, подлежит только проверке экспертами.
Дополнительную информацию и полезные рекомендации по адаптации можно найти в документе ВОЗ/ЮНИСЕФ, указанном выше.
В большинстве случаев нет необходимости добавлять дополнительные отдельные ряды к существующему списку. Однако в руководстве по адаптации ниже представлены потенциальные адаптации существующих пунктов. Кроме того, в некоторых культурах жидкие/водянистые каши часто являются первой полутвердой пищей, которую дают младенцам, включая младенцев младше 6 месяцев. Эти каши отличаются от каш, потребляемых другими возрастными группами и не считаются «едой». Следовательно, они могут быть пропущены, если вопрос задается только в BD8. Если жидкие каши часто дают младенцам и их легко отличить от других каш, про которые идет речь в BD8, их следует включить отдельной строкой в BD7, чтобы не пропустить такую «первую еду»; это крайне важно, чтобы точно оценить показатель исключительно грудного вскармливания.
Традиционный пример водянистой каши – жидкая рисовая каша, используемая как домашнее средство для лечения диареи во многих странах. Более густые каши, например, те, которые, как правило, едят более старшие дети и взрослые, должны включаться в группу злаковых или корневых/клубневых продуктов в BD8, в зависимости от обстоятельства. Нет проблем с тем, чтобы включить кашу и в BD7, и в BD8, при условии четкого разграничения между двумя типами. Местный термин для жидкой/водянистой каши, приготовленной из любого ингредиента (например, крупа, корневые/клубневые растения и т.д.) следует включить, конечно, в BD7.
Если такая водянистая каша распространена, вставьте новый вопрос с местным термином, используемым для водянистой каши, как описано выше. За вопросом должен следовать стандартный вопрос о том, подслащивается ли она.
BD7[D] – Детская смесь
Зачем нужна адаптация: В разных странах, как правило, существуют различные марки детской смеси фабричного производства. Перечисление самых распространенных в стране марок детских смесей может помочь респондентам вспомнить их.
Примечание: Нет необходимости разделять детские смеси, основанные на молоке животного происхождения, и детские смеси, основанные на другом молоке не животного происхождения. Причина в том, что детская смесь, независимо от того, основана ли она на овощах или молоке животного происхождения, создается и обогащается таким образом, что она содержит те же макроэлементы и микроэлементы, чтобы заменить грудное молоко. Следовательно, не адаптируйте BD7[D], разделяя смеси на основе молока животного происхождения и на основе овощей, если нет четкой задачи получить такую информацию в целях, отличных от стандартных показателей.
BD7[C] – Молоко животного происхождения
Зачем нужна адаптация: В некоторых культурах или странах все «молоко» получается не от животных. Соевое молоко или молоко из орехов, такое как миндальное молоко, суда НЕ включаются, а записываются в BD7[X] – другие жидкости. Такое молоке не животного происхождения не считается молочным питанием, и, если оно широко распространено и представляет интерес, должно учитываться с помощью отдельной строки.
Что: Если такие другие «молочные» продукты распространены в стране, мы обязаны помочь интервьюеру и респонденту, а также повысить качество наших данных. Следовательно, предлагается добавить отдельные ряды для таких искусственных молочных продуктов.
Как: Ниже приведен адаптированный пример из страны, где группа экспертов согласилась, что определенные части населения активно потребляют соевое молоко. Пропуск в BD7[C] (не указан), конечно, должен быть скорректирован и вести к BD7[C3].
	[C3]	Соевое молоко, такое как Silksoy, Soyfresh и Sofit, или любой другой немолочный продукт, такой как Yogi-yogi? 
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	[C4]	(Было ли молоко/Были ли молочные напитки) сладким или ароматизированным молоком?
	СЛАДКОЕ СОЕВОЕ МОЛОКО
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BD7[D] – Йогуртовые напитки
Цель данного вопроса – охватывать йогурт, который «пьют», т.е. йогурт, который делают из молоко животного происхождения и который является таким жидким, что его пьют (не едят ложкой или вилкой). Это считается молочным питанием. Для разъяснения следует добавить известные марки или местные названия, например, кефир, айран, пахта или другое питьевой ферментированное молоко – свежее или пакетированное.

Йогурт, которые едят ложкой, отдельно или как часть блюда, учитывается в списке продуктов питания – BD8[A]. 

Любые йогуртовые напитки, которые не основаны на молоке животного происхождения, НЕ должны сюда включаться, а должны учитываться в BD7[X] – другие жидкости. Помните, что в некоторых странах есть такие пакетированные напитки, которые могут называться «йогуртом», но фактически являться сладкими напитками, содержащими очень мало (если вообще) йогурта/молока.
BD7[I] – Жидкий суп/бульон
Зачем нужна адаптация: Жидкие супы/бульоны, конечно, запрещены при исключительно грудном вскармливании. Смысл включения бульона в список жидкостей заключается в том, что он часто является первой пищей младенцев, но может не считаться «едой» и, следовательно, не включаться в BD8. Если он не будет учтен, но при этом его дают младенцам, это может повлиять на оценку показателя исключительно грудного вскармливания.
Что: Чистый бульон – это светлая жидкость, полученная путем варки овощей, мяса/костей/жира/других частей животных (курица, рыба, говядина и т.д.) в большом количестве воды и удаления твердой пищи из жидкости. При кормлении чистым бульоном ребенок получает только светлую жидкость, очищенную от твердой пищи. Крайне важно, чтобы выбранный местный термин не ассоциировался со следующим:
· Непрозрачные/густые/не светлые бульоны/супы (например, в которых измельчены такие продукты, как крупы, мясо или овощи)
· Бульоны/супы, которые содержат кусочки таких продуктов, как мясо, овощи или крупы 
Если потребляются другие супы, которые не основаны на воде/не светлые, это следует указать в списке пищевых продуктов в вопросе BD8, а не отдельной новой строкой в BD7. Такой суп не считается жидкостью в целях оценки исключительного грудного вскармливания среди детей в возрасте 0–5 месяцев.
Как: Местные термины, используемые для описания бульона, в разных странах отличаются. Можно вставить местный (ые) термин (ы), который лучше всего описывает «прозрачный бульон». Вставляя местный термин, не забудьте включить все разные термины, которые могут использоваться в различных частях страны, в том числе на разных языках.
BD8 – Список продуктов питания
Как и с жидкостями, в мире существует огромное разнообразие продуктов питания. Однако помните, что цель BD8 – определить разнообразие рациона с использованием нескольких основных пищевых групп. Тем не менее, экспертная группа также должна составить наиболее подходящий список; также важен баланс точности, практичности и распространенности продуктов и блюд. Следует учитывать даже незначительные приправы и добавки в любых блюдах; т.е. свежие фрукты в йогурте или добавление злаков, гороха, картофеля в рагу и т.д. Этот список проще списка жидкостей, но требует намного больше работы в ходе интервью и обучения. Как и с жидкостями, хотя существующие строки могут подразделяться на большее число строк или добавляться новые, строки в шаблоне не должны объединяться.
BD8[A] – Йогурт
Вопрос должен охватывать йогурт, который «едят» (густой, жидкий), и считаться молочными кормлениями. Жидкий/питьевой йогурт следует учитывать в BD7, в частности, в BD7[D], как указано в инструкции. Для разъяснения можно добавить распространенные марки или местные названия. 
Обратите внимание, что соевый йогурт не следует включать в эту категорию, его следует учитывать в BD8[X]. Также помните, что в некоторых странах есть пакетированные продукты, которые могут называться йогуртом, но являться сладкими напитками, содержащими очень мало йогурта/молока. Они НЕ должны перечисляться в BD8[A], а должны включаться в «другие жидкости» в BD7[X] или, если их едят, в BD8[P] или BD8[X], если неясно.
BD8[B] – Продукты питания из зерна
Существующий вопрос требует адаптации текста, написанного красным цветом, и включать примеры местных названий, которые могут помочь вспомнить. Эта категория может включать пакетированное детское питание на основе зерна.
BD8[C] – Овощи, желтые или оранжевые внутри
Хотя перечисленные примеры охватывают большую часть овощей, богатых витамином А, во всем мире, конечно, можно включить и другие. Классификация на группы фруктов и овощей, богатых витамином А, в BD8[C], [E] и [G] может быть сложной задачей. Когда есть достоверные данные о питательной ценности других местных овощей/клубнеплодов с оранжевой мякотью, они могут классифицироваться как богатые витамином А, если содержат не менее 120 ретиноловых эквивалента (RE) на 100 грамм (эквивалент 60 эквивалентов активности ретинола (RAE) для растительной пищи). Питательный состав различных пищевых продуктов можно узнать в Базе данных питательных веществ USDA (http://ndb.nal.usda.gov/ndb/search/list), а также в местных таблицах питательных веществ.
BD8[D] – Пищевые продукты, изготавливаемые из крахмалистых клубней или крахмалистых корней, которые белые или бледные внутри
Существующий вопрос требует адаптации текста, написанного красным цветом, и включать примеры местных названий, которые могут помочь вспомнить.
BD8[E] – Темно-зеленые, листовые овощи
Большая часть средне- и темно-зеленых листовых овощей богата витамином А, и, при наличии, можно свериться с местными таблицами питательных веществ, а также списком зеленых листовых овощей в руководстве по Адаптации показателя КМДРВ ВОЗ/ЮНИСЕФ (https://data.unicef.org/wp-content/uploads/2021/04/Indicators-for-assessing-infant-and-young-child-feeding-practices-2.pdf, стр. 76). Существующему вопросу пойдет только на пользу, если вы добавите в качестве примеров местные названия, которые помогут респондентам вспомнить. 
BD8[F] – Другие овощи
Цель категории – узнать об овощах, которые не указаны отдельно в подробных категориях выше. Пожалуйста, вставьте наиболее распространенные.
BD8[G] – Фрукты, богатые витамином А 
В самом вопросе уже указано, что он требует адаптации. Обратите внимание, что спелая папайя и особенно спелый манго богаты витамином А, а «зеленые» (неспелые) манго и папайя – нет. На это следует обратить внимание интервьюеров при обучении в странах, где такие фрукты иногда употребляют неспелыми. Список распространенных фруктов, богатых витамином А, можно найти на стр. 80 https://data.unicef.org/wp-content/uploads/2021/04/Indicators-for-assessing-infant-and-young-child-feeding-practices-2.pdf. Данных о содержании питательных веществ в других местных и диких фруктах, а также зелени и клубнеплодах, может не быть, или они могут быть недостоверными. Такие фрукты должны классифицироваться как «другие фрукты».
BD8[H] – Другие фрукты
Цель категории – узнать о фруктах, которые не указаны отдельно в подробных категориях выше. Пожалуйста, вставьте наиболее распространенные.
BD8[I] – Субпродукты
Существующий вопрос требует адаптации текста, написанного красным цветом, и включать примеры местных названий, которые могут помочь вспомнить.
BD8[J] – Переработанное мясо
Существующий вопрос требует адаптации текста, написанного красным цветом, и включать примеры местных названий, которые могут помочь вспомнить.
BD8[K] – Мясо
Эта группа включает мясные продукты. Следует добавить мясо животных, традиционно потребляемое целевой группой (например, дикие или домашние животные (кролик, як, муравьед и т.д.), земноводные/рептилии (лягушка, змея и т.д.), грызуны (крыса, морские свинки и т.д.) и т.д.
BD8[L] – Яйца
Эта строка должна быть отдельной – не объединяйте ее с другими строками, поскольку яйца – отдельная категория пищи в оценке разнообразия рациона.
BD8[M] – Рыба и морепродукты
Может включать консервированную рыбу и другие морепродукты, такие как кальмары, лобстеры, крабы, осьминоги и т.д. Модно добавить эти и другие традиционные для населения морепродукты, потребляемые детьми раннего возраста, чтобы помочь респондентам их вспомнить. Обратите внимание, что икра (молоки) и улитки сюда не включаются. Они должны учитываться в «другом» в BD8[X] или, если они широко распространены и представляют интерес, включаться отдельной строкой в пункт «Насекомые и другие аналогичные белковые продукты».
BD8[N] – Бобовые, орехи и семена
Обязательно включите названия различных видов бобовых, орехов и семян (например, чечевица, нут, лимская фасоль, грецкие орехи, арахис, семена кунжута и т.д.), а также продуктов, традиционно изготовляемых из семян (например, смеси и паштеты, такие как тахини, хуммус и арахисовое масло). Также можно добавить тофу.
BD8[O] – Сыр
Существующий вопрос требует адаптации текста, написанного красным цветом, и включать примеры местных названий, которые могут помочь вспомнить.
BD8[P] – Сладкие пищевые продукты
Существующий вопрос требует адаптации текста, написанного красным цветом, и включать примеры местных названий, которые могут помочь вспомнить.
BD8[Q] – Жаренные и (или) соленые пищевые продукты
Существующий вопрос требует адаптации текста, написанного красным цветом, и включать примеры местных названий, которые могут помочь вспомнить.
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Техническое задание для

кластерного обследования по многим показателям страна год 

Комитет должен адаптировать Модуль «Грудное вскармливание и пищевой рацион» (BD) 

1.  Вводная информация
Кластерное обследование по многим показателям включает полный набор «основных» показателей кормления младенцев и детей раннего возраста (IYCF), опубликованных в 2021 году ВОЗ с соответствующими вопросами в Модуле «Грудное вскармливание и пищевой рацион» (BD). Процедура адаптации данного модуля к местным условиях сложнее, чем в большинстве других модулей вопросников MICS. Следовательно, рекомендуется сотрудничать с местными специалистами по питанию. Документ ВОЗ/ЮНИСЕФ 2021: «Показатели оценки методов кормления младенцев и детей раннего возраста: определения и методы измерения» описывает меры для адаптации на местном уровне; а документ MICS 2023: Руководство по адаптации вопросников MICS7 и Руководство по адаптации КМДРВ излагает рекомендуемый подход к адаптации модуля MICS.
2. Ожидаемые результаты
· Пересмотренный модуль «Грудное вскармливание и пищевой рацион», BD1–BD9, в соответствии с документом ВОЗ/ЮНИСЕФ (2021) и рекомендациями, предусмотренными в руководстве MICS по адаптации модуля IYCF.
· Небольшой отчет с подробностями решений по адаптации.
· Пересмотренные инструкции для интервьюеров по пунктам BD1–BD9 в соответствии с документом ВОЗ (2021).
· Пересмотренный синтаксис обработки данных для затронутых таблиц питания в соответствии с документом ВОЗ (2021, Приложение 7).
· Небольшой письменный комментарий о рассматриваемых пунктах и решениях в процессе адаптации.
· Предлагаемые перевод модуля на самые распространенные в стране языки.
3. Особые задачи и ожидаемые сроки для Комитета
	
	Уровень работы
	Задача

	1
	1 час
	Встреча с командой по управлению обследованием

	2
	1,5 дня
	Адаптация вопросников и инструкций для интервьюеров (предложения по инструкциям для интервьюеров). Перевод на самый распространенный язык

	3
	2 часа
	Повторная встреча с командой по управлению обследованием

	4
	0,5 дня
	Работа с координатором обследования и специалистом по обработке данных для окончательного оформления инструкций для интервьюера и синтаксиса обработки данных

	5
	
	Дальнейшая адаптация, при необходимости



4. Профиль членов команды
· Группа из, как минимум, 2 специалистов по питанию, к частности, методам кормления детей раннего возраста (до 2 лет) в различных районах страны.
· Лица, работающие или связанные с Министерством здравоохранения, Институтами питания, ведомствами ООН, академическими учреждениями или иными связанными институтами.
5. Источники
Список справочных материалов ниже дополняет материалы, представленные в Руководстве по адаптации Вопросников MICS7 (http://mics.unicef.org/tools?round=mics7#survey-design):
a. ВОЗ/ЮНИСЕФ (2021) Показатели оценки методов кормления младенцев и детей раннего возраста: определения и методы измерения: https://data.unicef.org/wp-content/uploads/2021/04/Indicators-for-assessing-infant-and-young-child-feeding-practices-2.pdf
b. База данных Глобального проекта по оценке качества рациона адаптированных модулей КМДРВ для разных стран: https://www.dietquality.org/tools
c. База данных USDA с возможностью поиска (если нет местных таблиц состава продуктов питания): https://fdc.nal.usda.gov/fdc-app.html#/
d. Стандартный список показателей MICS и Вопросник о детях в возрасте до пяти лет:
	http://mics.unicef.org/tools?round=mics7#survey-design
e. Дополнительный пакет MICS по КМДРВ (включая Руководство по адаптации):
http://mics.unicef.org/tools?round=mics7#survey-design
f. Стандартные инструкции для интервьюеров MICS:
	http://mics.unicef.org/tools?round=mics7#data-collection
g. Стандартный план табуляции MICS для питания:
	http://mics.unicef.org/tools?round=mics7#analysis
h. Стандартный синтаксис табуляции MICS для питания:
	http://mics.unicef.org/tools?round=mics7#analysis


